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Академия наук СССР
 Научный совет по истории мировой культуры

  

Сборник посвящен актуальным проблемам типологии и истории культуры,
взаимоотношений культур разных типов. Исследование ведется на материале античной,
средневековой культуры и культуры нового времени. Особое внимание уделено фактам
русской культуры в ее отношении к иным культурным традициям. Для авторского
коллектива характерен общий методологический подход: культурные явления
рассматриваются в тесной связи и взаимодействии с социально-экономической и
историко-политической жизнью общества.
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